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_mCaution:_ Read Allah as Allaahu®= 


\efese7 ies abAtraat (7:180)” _ se Safe Safe 


Bld Brass Gay AGI WA GON AW | SIGHS OT AT {AB OLS 
UIP | BIA OLAS ASta Ha, AAI Gla TIAA Alas THT ACA OSI 
ola ACI POSE PA MA Ait 


And (all) the Most Beautiful Names belong to Allah,®* so call on 
Him by them, and leave the company of those who belie or deny 
(or utter impious speech against) His Names. They will be 
requited for what they used to do. 


ares TTA Hociles* ol ch Sl dt Ga Sel & |S|RI Sa GARI A SA AT at 
Otst ot Sach aval & Gee A Hiecial Wert hed Sl sit HS a aed &, 
SAH Tact t UTche Lert 


Wisi x = 


<A OM > Index to Contents.-S L592. 
OVW > ALLIEs_BULLYs of SATAN 


OVW > TINA----RUN TOWARDS THY LORD-FORGET 


THE PAST- Repose Faith on Al Mighty,-ALMATEEN-who is 
ever ready to FORGIVE YOU 


AO > BY BIRTH You are programmed and ordained to 
SUBMIT TO GOD-HELL IS IN WAIT, IF YOU ever 
CONTEMPLATE... 


MOV > ///God is out and out 
SOCIALIST,RED,COMMUNIST --- Lem'me mind /// in 
contrast, Marx's, Angels,Lenin,Mao Tse Dung,etc. Paleout 
as Suoerficial Fakes and Deep Fakes 


4OVW > GLOBELIZED GOEBBELIZED GOBARIZED 
LEGA-LaceD-"Interest-Usury'based Economy is the 
SCOURGE OF HUMANITY---- it serves a FEW GUNBOAT 
Modern Blood Craving Shylocks only - at the peril and 


Enourmous cost of the ENTIRE HUMANITY...SEE THE 
HAPPENINGS IN FILISTINE SINCE 1914- 


OW > God has purchased Believers in lieu of 
PARADISE 


MOP > Qualities of the SUBMISSIVE SLAVES 


MOV > WARNINGS 


(only some....Study of AlQuran is divinely Ordained for 
perfection and individual Success) 


Unpardonable Shirk -SETTING UP EQUALS TO GOD 


MOV >Murder/Killings/Genocide 


Like GAZA,WEST BANK OF JORDAN Filistine,Burma, 
ROHINGYAS,C.A.R,COMPUCHIA...... 


MOP >Infanticide.... 


BOm+n_Om = 
Om +n_Om = 


What if one gains the entire world? 


Yeh Duniya Agar Mil Bhi Jaaye Lyrics in Hindi: 
ARTISTS :- Saher Ludhianwy...+ Muhammad.Rafi ...+ SDB..+GD...1956.... 


ae Joa 25 35S... cQileasgs yobs 


Y Het A alehat A avert cht Siar 


t Sad ch GQHa, SAToil ch} GPAaT 
q dted ch we , Rateit Ht Sfrar 
t afar, sae fet Ht org at eae 
t afar, sae fet Ht org at eae 


Bt Uh [sie Tet , BX Uh Se VATSNO 
fel 4 sos , feel 4 sare 
q afar S , UT Ales U Jagan 


t afar, sae fet Ht org at eae 
t afar, sae fet Ht arg at eae 


Gel Uc Rac € , SSA hl Seat 


q aed S , Hal Reet cht sect 
Sel se tas F , & Ala edt 
t afar sme fet Ht org at eae 
t afar, sae fet Ht org at eae 


Od Aceh € , TGR TAH 
Odi ILA Gord S , TGR TA 
Gel CAR Slal @, AMR FAIR 
t afar, sae fet Ht org at eae 
t ears fat Ht org at ear? 


a gfar aet , sett He ae @ 


a ghar set, sre pe aah 8 

wet AR Ht aE Bt, PS ATS 
q afar, sme fla at ore al ea? 
2 Par, ar Fe oft are at gare 


Oa at, Sa HH Stet F Sra 
Ge al, Sell at , Stell at SA teh Stel S SPAT 
aR aad @ ger ait, a gra 
get @, Ga dt sare a sar 
Gert s, GH et sare a gra 


t afar, sae fet Ht org at eae 
o afar, sae fet Ht oy at aT. 


(....Nothing of this Lousy World has Changed, 
except for the Worse....) 
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Surah Name: 31 Luqman 
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Surah Name: 3 Al-'Imran 


’ [- te Bons OO wee sy ISAS w 
uran Ayah: \AV 3l@eJI utr igs glo 


Translantion: (5 bss 2) 5 gl 95 (Geo S51) yay 2 old Ls I ga 
at S> 53109 91 3 E99 LIKai 


Om +n 


Surah Name: 57 Al-Hadad 
al 
Seat 


Suran Ava Silo Hele Sl Will Sel te foe 
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si at 
Y so3ll gia U] Tull Sys lo 
Translantion: 59! J.2S a0 $35 US Lis S 9@Sy ale 
jg) (sedlews9) 5X5 uo uth eylyad yal (tdl glo) cuss sol Lislas 
OS Gal) 2s (Uiglgs9) lb o5bsj cs epg SI S34 glo JLo 
giluS (y9l S51 0S cs Gul) S tol cur (2 ql Jeo 
09 303 23 SI los rmS 95 el) ys 2 ST ys 39} Vos 
303 ot Se 395 OS SG) S 2 LAS 95 Gul 95 (dg Bass 


By AR09 AN 


syn Ibe (A S 5951S) yo SST 91 o Leo boo hoe 
Lys (1) S 91090) 39) 


SHj 5 Ls sol cs Grgedigs yol Gedsy cw Sb SH alll 
a 8 Ela gi 
Om mm 
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Aal-i-Imraan (3:185) 


2 
of - 


3s Sigal poSoi Ladle Svoall aasls 
U] Lat Sorel boy 31S 3d eT Ls 


ACIP ATANEP SPAM PAS FI FOI! BIT COMA 


feria tra aft aot ATS AKT! OAM TS 
CATS CAEP YI ATA BET ATL SIA ACT PAT AR, 
old SRB YORI ura onfefa Gia cafest Brot Bay 
Ta WA Ta 


Everyone shall taste death. And only on the Day of 
Resurrection shall you be paid your wages in full. And 
whoever is removed away from the Fire and admitted to 
Paradise, he indeed is successful. The life of this world is 
only the enjoyment of deception (a deceiving thing). 


deh ote Fey Hl AST Aare @, sie Gee at feoaraa & 
fet I-OeT Tee & ea STAT | tal: FSA SMT (SSAA) S 
SCIAX Glad H aie He (EAT TAT, TS Athel VET! ET 
Gide vitae, at de A-STAM ch faa He at sel 


Todo ser probara el sabor de la muerte, y cada uno 
recibira su recompensa integra el Dia de la Resurreccion. 
Quien sea salvado del Fuego e ingresado al Paraiso habra 
realmente triunfado, porque la vida mundanal es solo un 
placer ilusorio. 


Toute ame goUtera la mort. Mais c'est seulement au Jour 
de la Résurrection que vous recevrez votre entiére 
rétribution. Quiconque donc est écarté du Feu et introduit 
au Paradis, a certes réussi. Et la vie présente n'est qu'un 
objet de jouissance trompeuse. 


| 
Aal-i-Imraan (3:186) 


DIP LA-APAMH AA’ TAHA OMIA AAT BEI 
AR APT SMa BIS Aas BAH fHpoaans Pie 
AT PIAHB AT PIC® IR BCH Ole | Bist Ah Corsa 
Cea AAT DA AAS AAA AA BATIA DA, OS OT AAI 
ADS ACHROETS SHATA | 


You shall certainly be tried and tested in your wealth and 
properties and in your personal selves, and you shall 
certainly hear much that will grieve you from those who 


received the Scripture before you (Jews and Christians) 
and from those who ascribe partners to Allah, but if you 
persevere patiently, and become Al-Muttaqun (the pious - 
see V. 2:2) then verily, that will be a determining factor in 
all affairs, and that is from the great matters, [which you 
must hold on with all your efforts]. 


GER Are He GER TOT A gE weleM SAL VM sie Te 


oesq afe qu ord waite (arene 1) SX eM, dl ae aa 
Fad 2 ot saga Seu fear mare 


Van a ser probados en sus bienes materiales y en sus 
personas. Oiran ofensas de aquellos que han recibido el 


Libro antes que ustedes y de los iddlatras. Pero tengan 
paciencia, temor de Dios, y sepan que esto requiere 
entereza. 


Certes vous serez éprouvés dans vos biens et vos 
personnes; et certes vous entendrez de la part de ceux a 
qui le Livre a été donné avant vous, et de la part des 
Associateurs, beaucoup de propos désagréables. Mais si 
vous étes endurants et pieux... voila bien la meilleure 
résolution a prendre. 


| 
Al-Ahzaab (33:70) 


Nt 
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Q 


Is ysiw Ug Tol 989 atl 1gttl Totals oul est 
Q FAINT UPSAAEP GA PA AA HSH HAT ToT 


O you who believe! Keep your duty to Allah and fear Him, 
and speak (always) the truth. 


U SH AAAieil! Steels HI SX VT Six Td Hel Sth Gell 


Bh 


jOh, creyentes! Tengan temor de Dios y hablen solo con la 
verdad. 


O vous qui croyez! Craignez Allah et parlez avec droiture, 


On 
Al-Ahzaab (33:71) 


oo 
a ee ay az AIA o «ee 
lajae N98 515 345 
6 9444444444444444400000b DDD DAS 


fold COACH BIAAT-SBAT ALCHLAT PACA A 
OMICS ATAAR PA PARA Al PCG BAIR B ola 
DCS SIGAT PE, OF BYR TA HP BISA PAK 


He will direct you to do righteous good deeds and will 


forgive you your sins. And whosoever obeys Allah and His 
Messenger (SAW) he has indeed achieved a great 
achievement (i.e. he will be saved from the Hell-fire and 
made to enter Paradise). 


dé Gere Hal Hl Pare IT Si PST Tarel Hl tar He SAT | 
SR OT Seals AR Fach WS CHT ARTI He, SAA TST 
Ghd UIA HX lS 


[Si lo hacen,] El hard virtuosas sus obras y perdonara sus 
pecados. Quien obedece a Dios y a Su Mensajero 
obtendra un triunfo grandioso. 


afin qu'll améliore vos actions et vous pardonne vos 
pechés. Quiconque obeit a Allah et a Son messager 


obtient certes une grande réussite. 


On 
An-Noor (24:52) 


Vial BIA GB OlA DICH BlqaoI SA BGA OA 
PAB Old =H CAP KIC AEP OATS POP | 


And whosoever obeys Allah and His Messenger (SAW), 
fears Allah, and keeps his duty (to Him), such are the 


successful ones. 


SR ot Als AccllS SR Fach Wet HT ATA HT Ue he GR 
Heels F SX SI FAT SAIS Gl Walet VA, at VS Sl ALT 
Une € 


Quienes obedezcan a Dios y a Su Mensajero, tengan 
temor a Dios y sean piadosos, ellos seran los 
bienaventurados. 


Et quiconque obéit a Allah et a Son messager, et craint 
Allah et Le redoute... alors, voila ceux qui récoltent le 
succes. 


On 


Al-Hashr (59:20) 


Riad usa ode Gigs sigan wara 20S 
AT AT! Bat SAicod BAA, Sars WepqpPTA | 


Not equal are the dwellers of the Fire and the dwellers of 
the Paradise. It is the dwellers of Paradise that will be 
successful. 


APMTaret Se ATaiet (STeAAA ct SA Stadaret) HY GA 


No se equiparan los companeros del Infierno con los 
companeros del Paraiso. Los companeros del Paraiso 
son los que triunfan. 


Ne seront pas égaux les gens du Feu et les gens du 
Paradis. Les gens du Paradis sont eux les gagnants. 


On 
Al-Fath (48:4) 


fos Gans BS opts ater Pas, Tic via 
AIGA Hil BANG RAT AIG AA! AGATA B 
DAUM WMadwnyR Bags ATE Tay Ww, 
ACTS | 


He it is Who sent down As-Sakinah (calmness and 
tranquillity) into the hearts of the believers, that they may 
grow more in Faith along with their (present) Faith. And to 
Allah belong the hosts of the heavens and the earth, and 
Allah is Ever All-Knower, All-Wise. 


del @ falda Saltaire ch feet A Achlal (WAM) Sart, ef 


aud SAM ch ae d sie Sar Al af iafey He - STH SHR 
et cht TU PAW Beetles Sl Al €, sie seetle Ada, acdeatt 
el - 


El es Quien hizo descender el sosiego en los corazones de 
los creyentes para aumentarles fe a la fe que ya tenian. A 

Dios pertenecen los ejércitos de los cielos y de la Tierra; y 
Dios lo sabe todo, es Sabio. 


C'est Lui qui a fait descendre la quiétude dans les coeurs 

des croyants afin qu'ils ajoutent une foi a leur foi. A Allah 
appartiennent les armées des cieux et de la terre; et Allah 
est Omniscient et Sage 


Onn 


Al-Fath (48:5) 
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(3 ln ay 2 
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WAT AAA AIG UA, Tw fois HAA AHA GB 
MAMTA ATSACHAGP GAICS ARPT HAA, AA OAGHCT 
antl Aaifeol oretal Orat Sarr AHA PAS AE ACS 
fofa SIGs AIA Iba PSA! ABZ Bas SIC 
AAPA sy | 


That He may admit the believing men and the believing 


women to Gardens under which rivers flow (i.e. Paradise), 
to abide therein forever, and to expiate from them their 
sins, and that is with Allah, a supreme success, 


dife de alfa Yeut sito ala feat at ta arat F arf 
che fordch abet Fee Tedt elit feb d SqH Ue WS SHR GAS 
SATA! FAST GX HX ¢ - AS Hocils & Gel Ssh Athera S| - 


[Dios] introducira por toda la eternidad a los creyentes y a 
las creyentes en jardines por donde corren rios, y les 
perdonara sus pecados. Este es un exito grandioso ante 
Dios. 


afin qu'll fasse entrer les croyants et les croyantes dans 
des Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux ou ils 


demeureront éternellement et afin de leur effacer leurs 
méfaits. Cela est aupres d'Allah un enorme succes. 


Se 
Al-Fath (48:6) 


ATS UGS fSta PAT fPgnit A%xpa @ Pap fepgisrat stat 
ATS BAA APA 8 BSAA Mat Aral CaAKP “A Cas, 
Tal BSA WAP AT MAN CATIA SA OLGA Gay 


ay ASAT | SIAR OIG ANS HH AIBA, OLMAK 
SIS SABI! AA ORHA TSI SIRS ABo 
AAA | CIMA BONAST BT DOTS AA | 


And that He may punish the Munafiqun (hypocrites), men 
and women, and also the Mushrikun men and women, 
who think evil thoughts about Allah, for them is a 
disgraceful torment, and the Anger of Allah is upon them, 
and He has cursed them and prepared Hell for them, and 
worst indeed is that destination. 


sik ageaardl feral al, ot steels ch oe A ger TA Tea @, 
Oca ¢1 SSl US GAs Al MEM S1 SAUL AoctlS HI lel Es 
SIX GA SAUL Cad Al, sik Saat Gach few GSAT Aa He 


TAH @, Si aS AMT FAI Ceara e! 


En cambio, a los hipocritas y las hipocritas, y a los 
iddlatras y las iddlatras que pensaban mal de Dios, los 
castigara; la ira de Dios recaera sobre ellos y los 
maldecira, y les tiene reservado el castigo del Infierno. 
iQue horrible destino! 


Et afin qu'll chatie les hypocrites, hommes et femmes, et 
les associateurs et les associatrices, qui pensent du mal 
d'‘Allah. Qu'un mauvais sort tombe sur eux. Allah est 
courroucé contre eux, les a maudits, et leur a préparé 
l'Enfer. Quelle mauvaise destination! 


Om 
ALLIED _BULLYs of SATAN 


Aal-i-Imraan (3:189) 


Ulla Ulsiad Gays BT BIT 3 Aaa AaMAH | 
ula we aa sao wfsprat| 


And to Allah belongs the dominion of the heavens and the 
earth, and Allah has power over all things. 


STAM Sie Ut HT Ms Becils St HI S, sie Sects Hl ee 
abst chi araeg Urea € 


A Dios pertenece el reino de los cielos y de la Tierra. Dios 
es sobre toda cosa Poderoso. 


A Allah appartient le royaume des cieux et de la terre. Et 
Allah est Omnipotent. 


Om. 
Aal-i-Imraan (3:187) 


oe oe 
2 Q + 4 
- ° 2 oe a o - H Oy if ° s ° rire s Sere S «4 9 fF +o 
° oo 9% a oe 
(LIS Gas AW 9 ») £l)9 09ND ry- 5) 
* oe % = ~ 


: 
= 
| 
e) 
d 
a 
a 
4 
d 


9 2) 
ART PACH Cl, St AAs Apo A fat PAR AA CAAT 
PAG A, SAA Oat CF AS CAI HAGA CAVA APE 
AAT UA GIS KPAI-AIBI Pat Aaa Yous AAG! 
OAs POs Tl AT OIA 4 KII-PAT | 


(And remember) when Allah took a covenant from those 
who were given the Scripture (Jews and Christians) to 
make it (the news of the coming of Prophet Muhammad 
SAW and the religious knowledge) known and clear to 
mankind, and not to hide it, but they threw it away behind 
their backs, and purchased with it some miserable gain! 
And indeed worst is that which they bought. 


Oe Hel MI Heels +t SA ANT S, foes fevatas Wears cht 7S eff, 
Fat fora aT fee "SS abt ch GTA Aefl-ilet Me Hhett, FA 
fSursitt aet |" feed Se Fa oto Utes Stet aT sie Ges 
Her UL SHAH Atal fora! fear FA Star S sit A Hex? S 


[Sabe que] Dios celebr6 este pacto con la Gente del Libro: 
"Deberan explicar el Libro claramente a la gente y jamas 
ocultarlo". Pero traicionaron el pacto y lo vendieron por vil 
precio. ;Qué mal actuaron! 


Allah prit, de ceux auxquels le Livre était donné, cet 
engagement: «Exposez-le, certes, aux gens et ne le 
cachez pas». Mais ils l'ont jeté derriere leur dos et l'ont 
vendu a vil prix. Quel mauvais commerce ils ont fait! 


° i = oe oo oe 

o ree I ° o AE ive i. Mb aa { o ae 3s Iss Cy {| 
~*~ — 0 £ oe oo oo 4 of 94 o 
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TAT VIC PIC® OIA FOS SA OAAR Bg_is Pat 
Re, OA OA SISPAGA CICA FCA DHABI AST 


HOP PACS WAG! Asal COINS PI Blais STATS 
WAR A HA, Ola OIA ARS Ata Feat RAI GOS Ie, 
Olife fee COTTA OU CoTaPT AT FP HA ALAM C7? I 
OUNSA; AA PIPAHA VA BAM Mea! ABI 
POS A APS ANAS TIT | 


And when Our Clear Verses are recited to them, you will 
notice a denial on the faces of the disbelievers! They are 
nearly ready to attack with violence those who recite Our 
Verses to them. Say: "Shall | tell you of something worse 
than that? The Fire (of Hell) which Allah has promised to 
those who disbelieve, and worst indeed is that 
destination!" 


AR As FS SAR AE Sad Fars ct S, at SAHIN 
edadell ch text UX de AMTat Udita Stal S1 ota @ fh 
at d sa abt ue ce ust ot Sg SARI sad Gard @1 HE 
al, "Fa A dre saa Fat dist Al VaR e? 1 8 aes - Heals 4 
STAIR Heel G Sal HI ATal He WI @ - HR AS Jed et 
RT [SHAT EI" 


Cuando se les recitan Mis claros versiculos, ves el 
disgusto en los rostros de los que se niegan a creer; poco 
les falta para lanzarse [con la intencién de matarlos] 
sobre quienes los recitan. Diles [joh, Mujammad!]: 
"~Quieren saber de algo peor [que su repudio por el 
Coran]? Es el castigo del Infierno con el que Dios ha 
advertido a los que se niegan a creer. jQué pésimo 
destino!" 


Et quand on leur récite Nos versets bien clairs, tu 
discerneras la reprobation sur les visages de ceux qui ont 
mécru. Peu s'en faut quiils ne se jettent sur ceux qui leur 
récitent Nos versets. Dis: «Vous informerai-je de quelque 
chose de plus terrible? - Le Feu: Allah l'a promis a ceux 
qui ont mécru. Et quel triste devenir! 


Al-Hajj (22:71) 


Ola Olaad AAAS ANG fe Yr AS SE, A Era 
wan ate pat 2ala Uae OT WIG OIG HI TA 
21 TAOS SIG &IA Wareeprat S| 


And they worship besides Allah others for which He has 
sent down no authority, and of which they have no 


knowledge and for the Zalimun (wrong-doers, polytheists 
and disbelievers in the Oneness of Allah) there is no 
helper. 


SR F Aces F Sax SAT Fault Hed @ forth ferw J al SSA 


[Los iddlatras] adoran en lugart de Dios lo que no les fue 
revelado y carecen de conocimiento. Los injustos no 
tendran quién los auxilie. 


Et ils adorent en dehors d'Allah, ce en quoi Il n'a fait 
descendre aucune preuve et ce dont ils n'ont aucune 
connaissance. Et il n'y aura pas de protecteur pour les 


injustes. 


| 
Aal-i-Imraan (3:188) 


Of AG PA a, Aa Acad Posed Gad aialaro 
RT AS A Sal AGA Ge ATH PIAA DE, Oat 
OATS TAS CAEP VITA AS SAA AWWSS GINA 
GT AIS AMAMSP BTA | 


Think not that those who rejoice in what they have done 
(or brought about), and love to be praised for what they 
have not done,- think not you that they are rescued from 
the torment, and for them is a painful torment. 


dA Se Halle Ge J GASH, GT sat fey Ue WEI St VN S SHR 
Ot HA S-Sl4 Ael (hy, Ded € leh SAT Al Sach UAT cl 

ONY - dt qa 6 Ue A BAST feb d Alaa SG FE TUT, Sach 
fery ct Gae UT 8 


No creas que quienes se vanaglorian de lo que hacen y 
aman el elogio por lo que ni siquiera han hecho se 
salvaran del castigo. Tendran un castigo doloroso. 


Ne pense point que ceux-la qui exultent de ce quiils ont 


fait, et qui aiment qu'on les loue pour ce quiils n'ont pas 
fait, ne pense point donc, qu'ils trouvent une échappatoire 
au chatiment. Pour eux, il y aura un chatiment 
douloureux! 


Om 
An-Nisaa (4:93) 


aul 


ei Aes Ges le ie 
Gse Cine al eh cals aie 
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BR AQHA PITA TOT HE, Ola =H 
GURIAIN, O12 CF HABA WHE BIA CIA HS HA 
REICRA, OEP USAT SABA A OM AEH BAY 


And whoever kills a believer intentionally, his recompense 
is Hell to abide therein, and the Wrath and the Curse of 
Allah are upon him, and a great punishment is prepared 
for him. 


SR of ath OA-Tetehe feat AAS chi SM He, at TAHT 
Jacl Veda @, Fras ae Seal VSM; TAT SteetlS HT VAT 
SH Sachi fhechie € Bix Sach ferw Heels 4 TSt Alda AAR 
OR Wt 


Quien asesine a un creyente con premeditacion sera 
condenado a permanecer eternamente en el Infierno, 


ademas caera en la ira de Dios, y recibira Su maldicion y 
un castigo terrible. 


Quiconque tue intentionnellement un croyant, Sa 
rétribution alors sera l'Enfer, pour y demeurer 
éternellement. Allah l'a frappé de Sa colere, l'a maudit et 
lui a préparé un énorme chatiment. 


| 
Al-Burooj (85:10) 


Verily, those who put into trial the believing men and 
believing women (by torturing them and burning them), 
and then do not turn in repentance, (to Allah), will have 
the torment of Hell, and they will have the punishment of 
the burning Fire. 


fort cbt 4 gaMaret Gout sie saMareit frat at Garay 
SR ABTATSAI A Stet, Che ata A At, ya St Sach few 
GeaA chi Oda € SX Sach few Gert Al Gaal & 


Quienes persigan a los creyentes y a las creyentes y no se 
arrepientan [antes de morir], sufriran en el Infierno un 
castigo abrasador. 


Ceux qui font subir des épreuves aux croyants et aux 
croyantes, puis ne se repentent pas, auront le chatiment 
de l'Enfer et le supplice du feu. 


Om. 
Al-Burooj (85:11) 


Tal HAA BIG 8B Weapay DS VIG GET Bice Glare, 
Tt CACC AA 3a Aaa Aya! ATS AAPA | 


Verily, those who believe and do righteous good deeds, for 
them will be Gardens under which rivers flow (Paradise). 
That is the great success. 


PSS Sl St AMT SAM CNG SIR SSI Steed HH feu Sach few 
on @, forth Ard ee ge Yel ett det S TSt Atheta 


En cambio, quienes hayan creido y obrado correctamente 
seran recompensados con jardines por donde corren los 
rios. Ese es el triunfo grandioso. 


Ceux qui croient et accomplissent les bonnes ceuvres 
auront des Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux. 
Cela est le grand succés. 


Om. 
At-Taghaabun (64:7) 
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PISPAA Ala DA El, SAT SANS Aaa BK AM 
ATA, VPS I, STATA ACTADSA PHS, COMA fAXOH 
ADAG BAT! SSSA COMANHA VAS Pal A AT 
COMA PACS! AT BARA AGH AVE | 


The disbelievers pretend that they will never be 
resurrected (for the Account). Say (O Muhammad SAW): 
“Yes! By my Lord, you will certainly be resurrected, then 
you will be informed of (and recompensed for) what you 
did, and that is easy for Allah. 
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Halle 4 BSI GIVI | HE al, "FA Fel, AX Xa ch} HAA! Ta 
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Los que rechazan el Mensaje alegan que no seran 
resucitados. Diles: "|[Juro] por mi Sefor que si! Seran 
resucitados, y luego se les informara de cuanto hicieron. 


Sepan que eso es facil para Dios". 


Ceux qui ont mécru prétendent qu'ils ne seront point 
ressuscités. Dis: «Mais si! Par mon Seigneur! Vous serez 
tres certainement ressuscités; puis vous serez certes 
informés de ce que vous faisiez. Et cela est facile pour 
Allah». 


Omen Ome _ Om 
TINA----RUN TOWARDS THY 


LORD-FORGET THE PAST- Repose Faith on 


Al Mighty,-ALMATEEN-who is ever ready to 
FORGIVE YOU 
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Therefore, believe in Allah and His Messenger 
(Muhammad SAW), and in the Light (this Quran) which 
We have sent down. And Allah is All-Aware of what you 
do. 
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Crean en Dios, en Su Mensajero y en la Luz que ha 
revelado [el Coran]. Dios esta bien informado de cuanto 
hacen. 


Croyez en Allah donc et en Son messager, ainsi qu’en la 
Lumieére [le Coran] que Nous avons fait descendre. Et 
Allah est Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites. 


Om. 
At-Taghaabun (64:9) 
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(And remember) the Day when He will gather you (all) on 
the Day of Gathering, that will be the Day of mutual loss 


and gain (i.e. loss for the disbelievers as they will enter 
the Hell-fire and gain for the believers as they will enter 
Paradise). And whosoever believes in Allah and performs 
righteous good deeds, He will remit from him his sins, and 
will admit him to Gardens under which rivers flow 
(Paradise) to dwell therein forever, that will be the great 
suCcCeSS. 
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Cuando sean congregados para el dia de la reunion, ese 


sera el dia del desengajnio [para los incrédulos]. A quien 
crea en Dios y haya obrado correctamente, El le 
perdonara sus faltas y lo introducira en jardines por 
donde corren rios, donde vivira eternamente. jEse es el 
triunfo grandioso! 


Le jour ou Il vous réunira pour le jour du Rassemblement, 
ce sera le jour de la grande perte. Et celui qui croit en 
Allah et accomplit les bonnes ceuvres, II lui effacera ses 
mauvaises actions et le fera entrer dans des Jardins sous 
lesquels coulent les ruisseaux ou ils demeureront 
éternellement. Voila l'enorme succes! 


| 
At-Taghaabun (64:10) 
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But those who disbelieved (in the Oneness of Allah - 
Islamic Monotheism) and denied Our Ayat (proofs, 
evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.), they 
will be the dwellers of the Fire, to dwell therein forever. 
And worst indeed is that destination. 


En cambio, los que rechazaron el Mensaje y desmintieron 
Mis signos sufriran en el fuego del Infierno por toda la 
eternidad. ;jQué pésimo destino! 


Et ceux qui ont mécru et traité de mensonges Nos versets, 
ceux-la sont les gens du Feu ou ils demeureront 
éternellement. Et quelle mauvaise destination! 


Om. 
At-Taghaabun (64:11) 
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No calamity befalls, but with the Leave [i.e. decision and 
Qadar (Divine Preordainments)] of Allah, and whosoever 
believes in Allah, He guides his heart [to the true Faith 
with certainty, i.e. what has befallen him was already 
written for him by Allah from the Qadar (Divine 
Preordainments)], and Allah is the All-Knower of 


everything. 
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Todas las desgracias acontecen con el permiso de Dios. 
Quien crea en Dios, El guiara su corazon [y comprendera 
que todo es parte del gran designio de Dios]. Dios tiene 
conocimiento de todas las cosas. 


Nul malheur n‘atteint [I'homme] que par la permission 
d'Allah. Et quiconque croit en Allah, [Allah] guide son 
coeur. Allah est Omniscient. 


Omen Om +e _ Om +m 


BY BIRTH You are programmed and 
ordained to SUBMIT TO GOD-HELL IS IN 


WAIT, IF YOU ever CONTEMPLATE... 
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And what is the matter with you that you spend not in the 
Cause of Allah? And to Allah belongs the heritage of the 
heavens and the earth. Not equal among you are those 
who spent and fought before the conquering (of Makkah) 
(with those among you who did so later). Such are higher 
in degree than those who spent and fought afterwards. 
But to all, Allah has promised the best (reward). And Allah 
is All-Aware of what you do. 
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Qué les sucede que no aportan a la causa de Dios, 
siendo que los cielos y la Tierra Le pertenecen a El? No 
son iguales quienes hayan aportado y combatido antes de 
la liberacion. Ellos tendran un rango mayor que quienes 
hayan aportado y combatido después de la liberacion. 
Pero a todos les ha prometido Dios una hermosa 
recompensa. Dios esta bien informado de cuanto hacen. 


Et qu'avez-vous a ne pas dépenser dans le chemin d'Allah, 
alors que c'est a Allah que revient I'héritage des cieux et 
de la terre? On ne peut comparer cependant celui d'entre 
vous qui a donné ses biens et combattu avant la 
conquéte... ces derniers sont plus hauts en hiérarchie que 
ceux qui ont dépensé et ont combattu apres. Or, a chacun, 
Allah a promis la plus belle recompense, et Allah est 
Grand Connaisseur de ce que vous faites. 


| 
Al-Jaathiya (45:31) 
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But as for those who disbelieved (it will be said to them): 
“Were not Our Verses recited to you? But you were proud, 
and you were a people who were Mujrimun (polytheists, 
disbelievers, sinners, criminals)." 


Ye d alt fore SAH har (SAG Hel STVM,) "RAT Te 
BARI Sad Usche Fel Gals let at? feh-q GH as fear 


En cambio, a los que se negaron a creer [se les dira:] 
"~Acaso no se les recitaron Mis versiculos?" Pero 
respondieron con soberbia y fueron gente criminal. 


Et quant a ceux qui ont mécru [il sera dit]: «Mes versets 
ne vous étaient-ils pas récités? Mais vous vous enfliez 
d'orgueil et vous étiez des gens criminels». 
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Al-Fath (48:12) 
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"Nay, but you thought that the Messenger (SAW) and the 
believers would never return to their families; and that 
was made fair-seeming in their hearts, and you did think 
an evil thought and you became a useless people going 
for destruction." 


ERAT hl SR Heche HAT AF SATU Bi GS Ter fect at 


Creyeron que el Mensajero y los creyentes jamas 
regresarian a sus familias. Eso es lo que el demonio 
infundio en sus corazones, y por eso pensaron mal. Son 
gente que se ha arruinado a si misma. 


Vous pensiez plutot que le Messager et les croyants ne 
retourneraient jamais plus a leur famille. Et cela vous a 
été embelli dans vos coeurs; et vous avez eu de 
mauvaises pensées. Et vous fites des gens perdus». 
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Then, as for those who believed (in the Oneness of Allah 
Islamic Monotheism) and did righteous good deeds, their 
Lord will admit them to His Mercy. That will be the evident 
suCCeSS. 
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aot cara A arkaet HUM, Tet AE Hera e 


A quienes creyeron y obraron rectamente, su Senor los 
introducira en Su misericordia. Ese es el éxito verdadero. 


Ceux qui ont cru et fait de bonnes oeuvres, leur Seigneur 
les fera entrer dans Sa miséricorde. Voila le succes 
evident. 


On 
Al-Hadid (57:9) 
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It is He Who sends down manifest Ayat (proofs, 
evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) to His 
slave (Muhammad SAW) that He may bring you out from 
darkness into light. And verily, Allah is to you full of 
kindness, Most Merciful. 
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El es Quien desciende a Su siervo signos evidentes para 
extraerlos de las tinieblas a la luz. Dios es con ustedes 
Compasivo, Misericordioso. 


C'est Lui qui fait descendre sur Son serviteur des versets 
clairs, afin qu'il vous fasse sortir des tenébres a la 
lumiére; et assurement Allah est Compatissant envers 
vous, et Tres Miséricordieux. 
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LEGA-LaceD-"Interest-Usury'based Economy is 
the SCOURGE OF HUMANITY---- it serves a 
FEW GUNBOAT Modern Blood Craving 


Shylocks only - at the peril and Enourmous cost 
of the ENTIRE HUMANITY...SEE THE 


HAPPENINGS IN FILISTINE SINCE 1914- 


Usury free Loans ... 


///God is out and out SOCIALIST,RED,COMMUNIS --- 
Lem'me mind /// Marx's,Angels,, Lenin,JMao Tse Dung,etc. 


Paleout as Fakes and Deep Fakes 


GLOBELIZED GOEBBELIZED GOBARIZED 
LEGA-LaceD-"Interest-Usury'based Economy is the 
SCOURGE OF HUMANITY---- it serves a FEW GUNBOAT 
Bulldozers only - at the peril and Enourmous cost of the 
ENTIRE HUMANITY...SEE THE HAPPENINGS IN FILISTINE 
SINCE 1914- 


Usury free Loans ... 


Say No to WB,ADB,AIC,Banks,Credit Damagers,Kite 
Flyers,RabidCanine 
ScumSauroses,Enosesonaseses,Komtyisettis, Panakkaran 
s,Modalaalis, 


JagatSeths,Sahukars,ExtinctRazakaars, 


MANDELIAN ,MODERN MUTATED FLOURISHING 
CHAMELEON RAZAAKARS ,SAALAR E DUNGS, NAQEEB E 


MILLETS, chronic drug addictedSUPAARI SERVENTS OF 
SHAHGIDDANIDDA acute Parasitically Symbiotic,drug 
resistant Variant allweather 
COMBO,GIRLIONS,LIONESSES, 


SHAHS,SHAHMIRS,MIRS,EMIRS,PIERCE5SPEARS,TEERS,,. 


TUKDE TUKDE 
GUNGS,Maldaars,Hawaldars, Hawalaadars,jokers,pokers, 


PROTRUDERS,INTRODERS,HELLENIC absorbists, 
HEDONIC 
adsorbists,sodomicsorbists,NEUTRONS,PROTONS,FREE 
RIGHTIST 

RADICALS, JUGGIEJOGIES, AHOMKUKKUTS,AZGARGUNJI 
ES, 


HathodyHaldars,Marwaddys,Shylocks, 
Kabulywaallahs,Blood 


Suckers,Leeches,Lechers,Lepers,Scum, 


Vermin,floatsams,jetsams,Scanners,Scammers,Jammers, 
MAJOICY Rejoicye Majoosies,etc.... 
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Who is he that will lend to Allah a goodly loan, then (Allah) 


will increase it manifold to his credit (in repaying), and he 
will have (besides) a good reward (i.e. Paradise). 


éQuién le dara a Dios un préstamo generoso, para que El 
se lo multiplique y lo recompense ampliamente? 


Quiconque fait a Allah un prét sincere, Allah le lui 
multiplie, et il aura une généreuse récompense. 


On 
Al-Hadid (57:12) 
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On the Day you shall see the believing men and the 
believing women their light running forward before them 
and by their right hands. Glad tidings for you this Day! 


Gardens under which rivers flow (Paradise), to dwell 
therein forever! Truly, this is the great success! 
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Ese dia veras la luz de los creyentes y de las creyentes 
irradiar delante de ellos y a su derecha. [Les sera dicho]: 
"j;Hoy son bienaventurados, tendran jardines por donde 
corren rios, en donde viviran por toda la eternidad! jEse es 
el triunfo grandioso!" 


Le jour ou tu verras les croyants et les croyantes, leur 


lumiére courant devant eux et a leur droite; (on leur dira): 
«Voici une bonne nouvelle pour vous, aujourd'hui: des 
Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux pour y 
demeurer éternellement». Tel est I'enorme succés. 


Omen Oma _ Om 


God has purchased Believers in lieu of 
PARADISE 

Om. 

At-Tawba (9:112) 
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(The believers whose lives Allah has purchased are) those 
who repent to Allah (from polytheism and hypocrisy, etc.), 
who worship Him, who praise Him, who fast (or go out in 
Allah's Cause), who bow down (in prayer), who prostrate 
themselves (in prayer), who enjoin (people) for Al-Ma'ruf 
(i.e. Islamic Monotheism and all what Islam has ordained) 
and forbid (people) from Al-Munkar (i.e. disbelief, 


polytheism of all kinds and all that Islam has forbidden), 
and who observe the limits set by Allah (do all that Allah 
has ordained and abstain from all kinds of sins and evil 
deeds which Allah has forbidden). And give glad tidings to 
the believers. 
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[El triunfo es de quienes] se arrepienten [ante Dios], Lo 
adoran, Lo alaban, ayunan, se inclinan y se prosternan [en 
las oraciones], ordenan el bien y prohiben el mal, y 


respetan los preceptos [de Dios]. jAlbricia a los creyentes! 


Ils sont ceux qui se repentent, qui adorent, qui louent, qui 
parcourent la terre (ou qui jedinent), qui s'inclinent, qui se 
prosternent, qui commandent le convenable et interdisent 
le blamable et qui observent les lois d'Allah... et fais 
bonne annonce aux croyants. 


Om. 
At-Tawba (9:111) 
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Verily, Allah has purchased of the believers their lives and 
their properties; for the price that theirs shall be the 
Paradise. They fight in Allah's Cause, so they kill (others) 
and are killed. It is a promise in truth which is binding on 
Him in the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel) and the 


Quran. And who is truer to his covenant than Allah? Then 
rejoice in the bargain which you have concluded. That is 
the supreme success. 
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Dios ha comprado a los creyentes, a cambio del Paraiso, 
sus vidas y sus bienes materiales que ofrecen por la 
causa de Dios hasta vencer o morir. Esta es una promesa 


verdadera que esta mencionada en la Tora, el Evangelio y 
el Coran. ¢Quién es mas fiel a su promesa que Dios? 
Bienaventurados sean por ofrecer [sus placeres 
mundanos] para comprar [los placeres de la otra vidal]. 
Ese es el triunfo grandioso. 


Certes, Allah a achetée des croyants, leurs personnes et 
leurs biens en échange du Paradis. Ils combattent dans le 
sentier d'Allah: ils tuent, et ils se font tuer. C'est une 
promesse authentique qu'll a prise sur Lui-méme dans la 
Thora, I'Evangile et le Coran. Et qui est plus fidele qu'Allah 
a son engagement? Réjouissez-vous donc de l'échange 
que vous avez fait: Et c'est la le tres grand succes. 
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At-Tawba (9:72) 
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Allah has promised to the believers -men and women, - 
Gardens under which rivers flow to dwell therein forever, 


and beautiful mansions in Gardens of 'Adn (Eden 
Paradise). But the greatest bliss is the Good Pleasure of 
Allah. That is the supreme success. 
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A los creyentes y a las creyentes Dios prometio jardines 
[en el Paraiso] por donde corren rios, en los que 
disfrutaran por toda la eternidad, y hermosas moradas en 
los jardines del Eden. Pero alcanzar la complacencia de 
Dios es aun superior. jEse es el éxito grandioso! 


Aux croyants et aux croyantes, Allah a promis des Jardins 
sous lesquels coulent les ruisseaux, pour quiils y 
demeurent éternellement, et des demeures excellentes, 
aux jardins d'Eden [du séjour permanent]. Et la 
satisfaction d'Allah est plus grande encore, et c'est la 
l'enorme succes. 
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For them Allah has got ready Gardens (Paradise) under 
which rivers flow, to dwell therein forever. That is the 
supreme success. 
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Dios tiene reservado para ellos jardines [en el Paraiso] por 
donde corren rios, donde moraran por toda la eternidad. 
Ese es el triunfo grandioso. 


Allah a préparé pour eux des Jardins sous lesquels 
coulent les ruisseaux, pour qu'ils y demeurent 
éternellement. Voila l'enorme succes! 
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And the first to embrace Islam of the Muhajirun (those 
who migrated from Makkah to Al-Madinah) and the Ansar 
(the citizens of Al-Madinah who helped and gave aid to 
the Muhajirun) and also those who followed them exactly 
(in Faith). Allah is well-pleased with them as they are 
well-pleased with Him. He has prepared for them Gardens 
under which rivers flow (Paradise), to dwell therein 
forever. That is the supreme success. 
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Dios se complace con los primeros que aceptaron el 
Islam y emigraron [a Medina], se complace con aquellos 
que los socorrieron, y con todos los que sigan su ejemplo 
[en la fe y las buenas obras], y todos ellos se complacen 
con Dios. El les ha reservado jardines por donde corren 
rios, donde moraran por toda la eternidad. Ese es el 
triunfo grandioso. 


Les tout premiers [croyants] parmi les Emigrés et les 
Auxiliaires et ceux qui les ont suivis dans un beau 


comportement, Allah les agrée, et ils L'agréent. Ila 
prépare pour eux des Jardins sous lesquels coulent les 
ruisseaux, et ils y demeureront éternellement. Voila 
‘enorme succes! 


| 
As-Saaffaat (37:60) 


Truly, this is the supreme success! 


Este es el éxito grandioso’. 


C'est cela, certes, le grand succes. 
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Verily, those who recite the Book of Allah (this Quran), and 
perform AsSalat (IqamatasSalat), and spend (in charity) 
out of what We have provided for them, secretly and 
openly, hope for a (sure) tradegain that will never perish. 
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Quienes reciten el Libro de Dios, practiquen la oracion y 
hagan caridades de aquello que les proveli, tanto en 
publico como en secreto, recibiran una recompensa que 
jamas desaparecera. 


Ceux qui récitent le Livre d'Allah, accomplissent la Salat, 
et dépensent, en secret et en public de ce que Nous leur 
avons attribué, esperent ainsi faire un commerce qui ne 
périra jamais, 


Onn 


Faatir (35:30) 


AAT OIA STAR SIG WEAK Fanaa AEA 
AT FAS BGA Tis EPH HAA FSH FST 
PAPUA, SIATH| 


That He may pay them their wages in full, and give them 
(even) more, out of His Grace. Verily! He is OftForgiving, 
Most Ready to appreciate (good deeds and to 
recompense). 
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Dios les retribuira por sus obras y les concedera aun mas 
de Su bendici6n, porque El es Absolvedor, 
Recompensador. 


afin [qu'Allah] les recompense pleinement et leur ajoute 
de Sa grace. II est Pardonneur et Reconnaissant. 
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And Allah will deliver those who are the Muttaqun (pious - 
see V. 2:2) to their places of success (Paradise). Evil shall 
touch them not, nor shall they grieve. 
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Dios salvara a los piadosos y les concedera el triunfo 
[ingresandolos al Paraiso], y no los alcanzara el castigo ni 
la tristeza. 


Et Allah sauvera ceux qui ont été pieux en leur faisant 
gagner [leur place au Paradis]. Nul mal ne les touchera et 
ils ne seront point affligés. 
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An-Naba (78:31) 
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Verily, for the Muttaqun, there will be a success 
(Paradise); 


PIRICS SX WaT ch few Uh FSi Athela €, 
En cambio, los piadosos obtendran la bienaventuranza 


Pour les pieux ce sera une réussite: 


Omen Om ee _ Ome _ Om m_O 
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WARNINGS 


(only some...for more,Study of AlQuran is 
divinely Ordained for perfection and 
individual Success) 


Unpardonable Shirk -SETTING UP EQUALS 


Luqman (31:13) 
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And (remember) when Prophet (LUKE)Luqman said to his 
son when he was advising him: "O my son! Join not in 
worship others with Allah. Verily! Joining others in 
worship with Allah is a great Zulm (greatest wrong) 
indeed. 
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[Recuerda] cuando Luqman exhorto a su hijo diciéndole: 
"jOh, hijito! No dediques actos de adoracion a otro que 
Dios, pues la idolatria es una gran injusticia’. 


Et lorsque Luqman dit a son fils tout en I'exhortant: «O 
mon fils, ne donne pas d'associé a Allah, car l'association 
a [Allah] est vraiment une injustice énorme.» 


Aal-i-Imraan (3:132) 
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And obey Allah and the Messenger (Muhammad SAW) 
that you may obtain mercy. 
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Obedezcan a Dios y al Mensajero, que asi alcanzaran la 
misericordia. 


Et obéissez a Allah et au Messager afin qu'il vous soit fait 
miséricorde! 


An-Nisaa (4:80) 


He who obeys the Messenger (Muhammad SAW), has 
indeed obeyed Allah, but he who turns away, then we have 
not sent you (O Muhammad SAW) as a watcher over 
them. 
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Quien obedezca al Mensajero obedece a Dios. Pero no te 
he enviado como custodio de quien te rechace. 


Quiconque obéit au Messager obeit certainement a Allah. 
Et quiconque tourne le dos... Nous ne t'avons pas envoye 
a eux comme gardien. 


Al-Hujuraat (49:16) 
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Say: "Will you inform Allah about your religion? While 
Allah knows all that is in the heavens and all that is in the 
earth, and Allah is All-Aware of everything. 
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Diles [joh, Mujammad!]: " Acaso pretenden decirle a Dios 


en que creen? Dios conoce cuanto hay en los cielos y en 
la Tierra. Dios lo sabe todo. 


Dis: «Est-ce vous qui apprendrez a Allah votre religion, 
alors qu'Allah sait tout ce qui est dans les cieux et sur la 
terre?» Et Allah est Omniscient. 


An-Nisaa (4:48) 
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Verily, Allah forgives not that partners should be set up 
with him in worship, but He forgives except that (anything 
else) to whom He pleases, and whoever sets up partners 
with Allah in worship, he has indeed invented a 
tremendous sin. 
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Dios no perdona la idolatria, pero fuera de ello perdona a 
quien Le place. Quien asocie algo a Dios comete un 
pecado gravisimo. 


Certes Allah ne pardonne pas qu'on Lui donne 
quelqu'associé. A part cela, Il pardonne a qui II veut. Mais 
quiconque donne a Allah quelqu'associé commet un 
énorme péche. 


An-Nisaa (4:116) 
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Verily! Allah forgives not (the sin of) setting up partners in 
worship with Him, but He forgives whom he pleases sins 
other than that, and whoever sets up partners in worship 
with Allah, has indeed strayed far away. 
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Dios no perdona la idolatria, pero perdona, fuera de ello, a 


quien Le place. Quien atribuya actos de adoracion a otros 
ademas de Dios se habra desviado profundamente [del 
camino de los Profetas]. 


Certes, Allah ne pardonne pas qu'on Lui donne des 
associés. A part cela, Il pardonne a qui Il veut. Quiconque 
donne des associés a Allah s'égare, tres loin dans 
l'egarement. 


Ash-Shu'araa (26:184) 
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"And fear Him Who created you and the generations of the 
men of old." 


SU SX Tat SH TS Sie eset ace ql er fear S1" 


y tengan temor de Quien los creo, a ustedes y a las 
primeras generaciones’. 


Et craignez Celui qui vous a créés, vous et les anciennes 
generations». 


Al-Hajj (22:1) 
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O mankind! Fear your Lord and be dutiful to Him! Verily, 
the earthquake of the Hour (of Judgement) is a terrible 
thing. 
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jOh, gente! Tengan temor de su Senor. El terremoto que 
ocurrira cuando Ilegue la Hora [del Juicio] sera algo 
terrible. 


O hommes! Craignez votre Seigneur. Le séisme [qui 
précédera] l'Heure est une chose terrible. 


Al-Anfaal (8:29) 
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O you who believe! If you obey and fear Allah, He will 
grant you Furqan a criterion [(to judge between right and 
wrong), or (Makhraj, i.e. making a way for you to get out 
from every difficulty)], and will expiate for you your sins, 
and forgive you, and Allah is the Owner of the Great 
Bounty. 
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iOh, creyentes! Si tienen temor de Dios, El les concedera 
el criterio, perdonara sus faltas y aceptara su 
arrepentimiento. Dios es el dueno de un favor inmenso. 


O vous qui croyez! Si vous craignez Allah, Il vous 
accordera la faculté de discerner (entre le bien et le mal), 
vous effacera vos mefaits et vous pardonnera. Et Allah 
est le Détenteur de I'enorme grace. 


At-Tawba (9:119) 
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O you who believe! Be afraid of Allah, and be with those 
who are true (in words and deeds). 


USA AMA! Steels HI SX WEI Bie Ged AM ch Ay Sl 
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jOh, creyentes! Tengan temor de Dios y permanezcan 
junto a los que dicen siempre la verdad. 


O vous qui croyez! Craignez Allah et soyez avec les 
véridiques. 


An-Nahl (16:128) 


Cy ghuirle a tl 1oAdl el eo aT %,| 


Truly, Allah is with those who fear Him (keep their duty 
unto Him), and those who are Muhsinun (good-doers, - 
see the footnote of V. 9:120). 


fg at, Heels Sach STA é Gl SX Wd & Sk al SAHA! 


Dios esta con los piadosos y con los que hacen el bien. 


Certes, Allah est avec ceux qui [L'] ont craint avec piété et 
ceux qui sont bienfaisants. 


Shared using Quran App 
https://the-quran.app/r/16/128 


An-Nisaa (4:14) 
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And whosoever disobeys Allah and His Messenger 
(Muhammad SAW), and transgresses His limits, He will 
cast him into the Fire, to abide therein; and he shall have a 
disgraceful torment. 


Pero a quien desobedezca a Dios y a Su Mensajero y no 


cumpla con Sus leyes, El lo introducira en el Infierno 
donde morara por toda la eternidad y sufrira un castigo 
humillante. 


Et quiconque désobeit a Allah et a Son messager, et 
transgresse Ses ordres, Il le fera entrer au Feu pour y 
demeurer éternellement. Et celui-la aura un chatiment 
avilissant. 


Al-Israa (17:36) 
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And follow not (O man i.e., say not, or do not or witness 
not, etc.) that of which you have no knowledge (e.g. one's 
saying: "| have seen," while in fact he has not seen, or "I 
have heard," while he has not heard). Verily! The hearing, 
and the sight, and the heart, of each of those you will be 
questioned (by Allah). 
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No hagan ni digan nada si no tienen conocimiento. Seran 
interrogados acerca de [lo que hayan hecho con] su oido, 
vista y corazon. 


Et ne poursuis pas ce dont tu n'as aucune connaissance. 
L'oule, la vue et le coeur: sur tout cela, en vérité, on sera 
interroge. 

Obscenity 

Al-Israa (17:32) 
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And come not near to the unlawful sexual intercourse. 
Verily, it is a Fahishah [i.e. anything that transgresses its 
limits (a great sin)], and an evil way (that leads one to Hell 
unless Allah forgives him). 


aR attra ch end + IS dé Uh Hie HH AR FRI 
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No se acerquen a lo que lleve a la fornicacion, pues es 
una inmoralidad y un mal camino. 


Et n'‘approchez point la fornication. En vérité, c'est une 
turpitude et quel mauvais chemin! 


Al-Furqaan (25:68) 
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And those who invoke not any other ilah (god) along with 
Allah, nor kill such life as Allah has forbidden, except for 
just cause, nor commit illegal sexual intercourse and 
whoever does this shall receive the punishment. 


Atech fat otta ct fore (ch hect) Hl Heetie J Ses fehar &, 


Los que no invocan a nada ni a nadie junto con Dios, no 
matan a quien Dios ha prohibido matar salvo con justo 
derecho, y no cometen fornicaci6n ni adulterio. [Sepan 
que] quienes cometan algo de esto mereceran recibir una 
pena, 


Qui n'invoquent pas d'autre dieu avec Allah et ne tuent 
pas la vie qu‘Allah a rendue sacrée, sauf a bon droit; qui 
ne commettent pas de fornication - car quiconque fait 


cela encourra une punition 


Al-Israa (17:29) 


fagle eit Lauill JS Wgbiais Ug Ulae J] Wolt 34 Jas Us 


Of APE DA-PS BANAT AAS AEP GS BS 
Rl aT CAE OA foxy, fess Sel ICT APE 


And let not your hand be tied (like a miser) to your neck, 
nor stretch it forth to its utmost reach (like a spendthrift), 
so that you become blameworthy and in severe poverty. 
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No seas avaro ni tampoco derrochador, porque te veras 
censurado [en el primer caso] y arruinado [en el segundo]. 


Ne porte pas ta main enchainée a ton cou [par avarice], et 
ne l'etend pas non plus trop largement, sinon tu te 
trouveras blamé et chagriné. 


SOIL Ek XZOKR Ek XAOS XO, 
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Murder/Killings/Genocide 


Like GAZA,WEST BANK OF JORDAN 
Filistine, Burma 
ROHINGYAS,C.A.R,;COMPUCHIA...... 


0¢@08 


SCORE BOARD OF ONE SIDED NEVER 
ENDING MISMATCH SINCE 1914....IN 
GAZA, FILISTINE 


SS MEELAADIYYAH!9\2/1914A.D. 


PEOPLE CRUSHED,BULLDOZED,BURIED ALIVE BY WAR 
TANKS.. 


ALHAYYU ALLADEENA DUMMIROO 
BIL.DABBAABAAT...HAYYAN...20000+++ 


MAQTOOLEENA...125000+++ 
MAJROOHEENA....400000++++ 
ATFAAL,WA NISAAA....95000+++ 
TULLAABU _STUDENTS KILLED 15000+++ 


BUYOOTU ALLAATEE DUMMIRAT 
BILTAAERAAT, QUMBULAAT, DABBAABAAT, 


WA GHAIRIHAAA.....98% 


JANNAAT WA HUQOOL HURRIQAT BIL QUMBULAAT MIN 
BHOSBHORUS....90% 


SAAFINAATU LISYDIL ASMAAK ALBAHRIYYATI ALLAATEE 
DUMMIRAT..WA HURRIQAT....100% 


(THIRSTY_)ATSHAANOONA WAL 
(HUNGRY_FAMISHED.)JAWWAANOONA BI GHYRIL 
(WITHOUTH20)MAAA, WATTAAMI (WITHOUT 
FOOD+EATS)WALLIBAASI(WITHOUT 


DRESSES),...WAKULLIASHYAAYIN (NECESSITIES) TAHTAAJU 
KULLU INSAANIN WA HAYAWAANIN...30,00,000.+++ 


*ANNISSAAAU ALLAATEE RUMMILAT WA QUTILAT.....WA 
WUKKILAT BI KILAABIL ASKIRIYYATIL YEHOODIYYATI... 


*ALSHAABBU ALLDEENA DUMMIROO BIL 
DABBAABAAT,....20000 


*AL MARDAA ALLADEENA QUTTILOO FI 
MUSTAOSHAFAAT.......WA ALLAAHU AAALAMU 


* AL ATFAAL ALLAATY QUTILAT BI ADAM WAJOODI 
ADVIYYAT WA MUAALIZAAT,WA AAKSIJEN...O2_WA 
BIQILLATIL ASHIYAAIL DARORIYYATI.... 


HIGHLY DECOMPOSED MUTILATED DEAD BODIES 
WITHOUT VITAL ORGANS FOUND...20000+++ 


INNOCENT UNARMED CIVILIAN PRISONERS IN ISRAELI 
MILITARY JAILS......50000+++, 


WA ALLAAHU AAALAMU 


Still westren Educated drug addicted deluded 
dajjaaly Fahaashy Mis_lame Princes are supporting 
the malUooniyyeen....waillullahum 
ajmaeeen...aameen ya rabbal aalameena... 


*WALLAAHU AALAMU BIL HAQEEQTI. 


GOD KNOWS THE TRUTH AND WATER KNOWS THE 
DEPTHS. 


_—_e Eee 2 ee eee 
a am a The head of the Hamas Political Bureau, and former Palestinian 


Prime Minister, Ismail Haniyeh was assassinated in Iran early on 
Wednesday, said the Palestinian resistance movement, drawing fears of 
wider escalation in a region shaken by Israel's war in Gaza and a 
worsening conflict in Lebanon. 


Israel has sought to show that it can get to anyone, anywhere. It has 
assassinated or attempted to kill leaders of Hamas and key operatives 


since the group was founded in 1987 during the first Palestinian 
uprising against the Israeli occupation of the West Bank and Gaza Strip. 


Two years later, Hamas carried out its first attacks on Israeli military 
targets, including the kidnap and killing of two Israeli soldiers. 


Here is a list of Palestinian leaders and operatives who were targeted by 
the most powerful and sophisticated military in the Middle East. 


YAHYA AYYASH 


Elusive Islamic militant mastermind behind a wave of Palestinian suicide 
bombings nicknamed “The Engineer”, was killed in what was then 
PLO-ruled Gaza on 5 January, 1996, when his mobile phone exploded in 
his hands. Palestinians blamed Israel, which declined to take 
responsibility. Hamas retaliated with four suicide attacks that killed 59 
people in three Israeli cities over nine days in February and March. 


READ: Haniyeh was the pragmatic leader of Hamas 
KHALED MESHAAL 


Haniyeh’s predecessor as head of the Hamas Political Bureau, Khaled 
Meshaal, became known around the world in 1997 after Israeli agents 


injected him with poison in a botched assassination attempt on a street 
outside his office in the Jordanian capital Amman. 


The hit was ordered by Israeli Prime Minister Benjamin Netanyahu. It so 
enraged Jordan's then-King Hussein that he spoke of hanging the 
would-be killers, who were using fake Canadian passports and had been 
apprehended, and scrapping Jordan's peace treaty with Israel unless the 
antidote was handed over. 


Israel did so in exchange for the would-be assassins, and also agreed to 
free Hamas leader Sheikh Ahmed Yassin, only to assassinate him seven 
years later in Gaza. 


AHMED YASSIN 


Israel killed the quadriplegic co-founder and spiritual leader of Hamas, 
Sheikh Ahmed Yassin, in a helicopter missile strike on 22 March, 2004 
as he left a mosque in Gaza City in his wheelchair. Israel had attempted 
to kill him in 2003 while he was at the house of a Hamas member in 
Gaza. 


Thousands of Palestinians marched in Gaza shouting calls of revenge 


and threatened to “send death to every home’ in Israel. 


His killing led to widespread protests and condemnation from the 
Palestinian territories and the broader Muslim world, and marked a 
significant escalation in the Israeli-Palestinian conflict, underlining the 
deep-seated tensions and the challenges of achieving peace in the 
region. 


ABDEL AZIZ AL-RANTISI 


An Israeli helicopter missile strike on a car in Gaza City killed Hamas 
leader Abdel Aziz Al-Rantisi on 17 April, 2004. Two bodyguards were 
also killed. The Hamas leadership went into hiding and the identity of 

Rantisi’s successor was kept secret. 


His assassination came shortly after he had taken over as leader of the 
movement in Gaza following the killing of Sheikh Ahmed Yassin. 


ADNAN AL-GHOUL 


The Hamas master bomber was killed in an Israeli air strike in Gaza City 
on 21 October, 2004. Al-Ghoul was number two in the military wing of 
Hamas and was known as the “Father” of the Qassam rocket, a 


makeshift missile fired into Israeli towns. 
NIZAR RAYYAN 


A cleric widely regarded as one of Hamas's most hard-line political 
leaders, Nizar Rayyan had called for renewed suicide bombings inside 
Israel. Two of his four wives and seven of his children were also killed in 
the bombing in Jabalia refugee camp on 1 January, 2009. Days later, an 
Israeli air strike killed Hamas's interior minister, SAEED SEYYAM, in the 
Gaza Strip on 15 January. Seyyam was in charge of 13,000 police and 
security men in the enclave. 


MAHMOUD AL-MABHOUH 


One of the founders of the Hamas armed wing, Mahmoud Al-Mabhouh 
was killed by what was reported to be a “massive electric shock to the 
head” and then “strangled” in his hotel room in Dubai on 20 January, 
2010. It is believed that a team of Israeli Mossad agents carried out the 
assassination using false “European passports”. Al-Mabhouh was a 
member of the Hamas Political Bureau when it was based in Damascus. 


SALEH AL-AROURI 


An Israeli drone strike on Beirut’s southern suburbs of Dahiyeh killed 
Deputy Hamas chief Saleh Al-Arouri on 2 January, 2024. Al-Arouri was 
also a founder of the movement's military wing, the Qassam Brigades. 


ISMAIL HANIYEH 


Ismail Haniyeh was assassinated in the early hours of Wednesday 
morning in Iran, said the Palestinian resistance movement. 


Iran's Revolutionary Guards confirmed Haniyeh’s killing, which 
happened just hours after he attended a swearing-in ceremony for the 
country’s new president. The IRG said it was investigating the attack on 
the building where he was attacked and killed. 


Iranian media reported that this was “a special residence for war 
veterans in north Tehran.” Iran's Nour News said that Haniyeh’s 
residence was hit by an airborne projectile. 


Gaza: Two Palestinian journalists killed in Israeli bombing 


Turkiye FM: ‘Israel’s unconditional supporters are complicit in Gaza 
massacre’ 


Palestinians mourn after an Israeli attack at the Et-Tabiin school where 
displaced people took shelter in the Ed-Deraj neighborhood in Gaza City, 
Gaza on August 10, 2024. [Dawoud Abo Alkas - Anadolu Agency] 


Palestinians mourn after an Israeli attack at the Et-Tabiin school where 
displaced people took shelter in the Ed-Deraj neighborhood in Gaza City, 
Gaza on August 10, 2024. [Dawoud Abo Alkas - Anadolu Agency] 


At least 100 Palestinians were killed early this morning when the Israeli 
military bombed the Al-Taba’een school in the Al-Daraj neighbourhood 
in eastern Gaza City. 


The school was housing displaced civilians. Dozens were injured in the 
attack. 


Israeli military aircraft targeted the school while worshippers were 
performing the fajr (dawn) prayer, the Palestinian news agency Wafa 
reported. 


Eyewitnesses said they could hear women and children screaming after 
the bombing but couldn't reach them. 
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And do not kill anyone which Allah has forbidden, except 
for a just cause. And whoever is killed (intentionally with 
hostility and oppression and not by mistake), We have 
given his heir the authority [(to demand Qisas, Law of 
Equality in punishment or to forgive, or to take Diya (blood 
money)]. But let him not exceed limits in the matter of 
taking life (i.e. he should not kill except the killer only). 
Verily, he is helped (by the Islamic law). 
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No maten, pues Dios lo ha prohibido, salvo con motivo 
justo. A quien se le dé muerte injustamente le concedo a 
su familiar directo o apoderado el derecho, pero que éste 
no mate buscando venganza. Su derecho [a exigir 
justicia] esta legalmente garantizado. 


Et, sauf en droit, ne tuez point la vie qu'Allah a rendu 
sacrée. Quiconque est tué injustement, alors Nous avons 
donné pouvoir a son proche [parent]. Que celui-ci ne 
commette pas d'exces dans le meurtre, car il est deja 
assisté (par la loi). 
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And kill not your children for fear of poverty. We provide 


for them and for you. Surely, the killing of them is a great 
sin. 
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No maten a sus hijos por temor a la pobreza. Yo los 
sustento a ellos y a ustedes. Matarlos es un pecado 
gravisimo. 


Et ne tuez pas vos enfants par crainte de pauvreté; c'est 
Nous qui attribuons leur subsistance, tout comme a vous. 
Les tuer, c'est vraiment, un enorme péché. 
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And come not near to the orphan's property except to 


improve it, until he attains the age of full strength. And 
fulfil (every) covenant. Verily! the covenant, will be 
questioned about. 
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No utilicen los bienes del huérfano a menos que sea para 
beneficiarlo, y entreguenselos cuando alcance la 
madurez. Cumplan con sus compromisos, porque se los 
interrogara por ellos. 


Et n‘approchez les biens de I'orphelin que de la facon la 
meilleure, jusqu'a ce qu'il atteigne sa majorite. Et 


remplissez l'engagement, car on sera interrogé au sujet 
des engagements. 
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And give full measure when you measure, and weigh with 


a balance that is straight. That is good (advantageous) 
and better in the end. 
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Midan y pesen con equidad. Esto es lo mas conveniente y 
mejor para ustedes. 


Et donnez la pleine mesure quand vous mesurez, et pesez 
avec une balance exacte. C'est mieux [pour vous] et le 
résultat en sera meilleur. 
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For the wrong-doing of the Jews, We made unlawful to 
them certain good foods which has been lawful to them, 
and for their hindering many from Allah's Way; 


Debido a las injusticias que cometian los judios, y porque 
constantemente obstaculizaban el camino de Dios, les 
prohibi cosas buenas que antes les eran permitidas. 


C'est a cause des iniquités des Juifs que Nous leur avons 
rendu illicites les bonnes nourritures qui leur étaient 
licites, et aussi a cause de ce quiils obstruent le sentier 
d'Allah, (a eux-mémes et) a beaucoup de monde, 
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And their taking of Riba (usury) though they were 
forbidden from taking it and their devouring of men's 
substance wrongfully (bribery, etc.). And We have 
prepared for the disbelievers among them a painful 
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Lucraban con la usura siendo que les estaba prohibido, y 
estafaban enganando a la gente. Les tenemos reservado 
un castigo doloroso a quienes de entre ellos negaron la 
verdad [a pesar de conocerla]. 


et a cause de ce quills prennent des intéréts usuraires- qui 
leur étaient pourtant interdits - et parce qu'ils mangent 
illegalement les biens des gens. A ceux d'entre eux qui 


sont mécréants Nous avons préparé un chatiment 
douloureux. 
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O you who believe! Be afraid of Allah and give up what 
remains (due to you) from Riba (usury) (from now 
onward), if you are (really) believers. 
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jOh, creyentes! Tengan temor de Dios y renuncien a los 
intereses que les adeuden por usura, si es que son 
realmente creyentes. 


O les croyants! Craignez Allah; et renoncez au reliquat de 
l'intérét usuraire, si vous étes croyants. 
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O you who believe! Intoxicants (all kinds of alcoholic 
drinks), gambling, Al-Ansab, and Al-Azlam (arrows for 
seeking luck or decision) are an abomination of Shaitan's 


(Satan) handiwork. So avoid (strictly all) that 
(abomination) in order that you may be successful. 
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jOh, creyentes! Los embriagantes, las apuestas, los 
altares [sobre los cuales eran degollados los animales 
como ofrenda para los idolos] y consultar la suerte [por 
ejemplo] con flechas, son una obra inmunda del demonio. 
Aléjense de todo ello, que asi tendran éxito [en esta vida y 
en la proximal]. 


O les croyants! Le vin, le jeu de hasard, les pierres 
dressées, les fleches de divination ne sont qu'une 


abomination, oeuvre du Diable. Ecartez-vous en, afin que 
vous réussissiez. 
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Shaitan (Satan) wants only to excite enmity and hatred 
between you with intoxicants (alcoholic drinks) and 
gambling, and hinder you from the remembrance of Allah 
and from As-Salat (the prayer). So, will you not then 
abstain? 
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El demonio pretende [con esas cosas] sembrar entre la 
gente la discordia y el odio, y apartarlos del recuerdo de 
Dios y la oracion valiéndose de los embriagantes y las 
apuestas. éNo van a dejarlo ya? 


Le Diable ne veut que jeter parmi vous, a travers le vin et 
le jeu de hasard, l'inimitié et la haine, et vous détourner 
d'invoquer Allah et de la Salat. Allez-vous donc y mettre 
fin? 
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Verily, those who unjustly eat up the property of orphans, 
they eat up only a fire into their bellies, and they will be 
burnt in the blazing Fire! 


Gl ALT SATA Gh Ale ARITA Gh AY Wd €, aed A F BU 
Ue APT ad xd 2, HR Ft Ha Usd es HT A Sit 


Quienes se apropien injustamente de los bienes de los 
huérfanos, estaran llenando sus entranas con fuego y 
arderan en el Infierno. 


Ceux qui mangent [disposent] injustement des biens des 
orphelins ne font que manger du feu dans leurs ventres. 
Ils brdleront bientot dans les flammes de I'Enfer. 
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And obey Allah and the Messenger (Muhammad SAW), 
and beware (of even coming near to drinking or gambling 
or Al-Ansab, or Al-Azlam, etc.) and fear Allah. Then if you 
turn away, you should know that it is Our Messenger's 
duty to convey (the Message) in the clearest way. 
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Deben obediencia absoluta a Dios y a Su Mensajero, y 
tengan cuidado [de desobedecerlos]. Pero quien se 
rehuse, sepa que Mi Mensajero solo tiene la obligacion de 
transmitir [el Mensaje] con claridad. 


Obéissez a Allah, obéissez au Messager, et prenez garde! 
Si ensuite vous vous détournez... alors sachez qu'il 
n'incombe a Notre messager que de transmettre le 
message clairement. 
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And fear a Day (of Judgement) when a person shall not 
avail another, nor will intercession be accepted from him 
nor will compensation be taken from him nor will they be 
helped. 
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Y teman el dia en que ninguna persona pueda 
beneficiarse de otra ni se acepte intercesion o 
compensacion alguna, y nadie sea auxiliado. 


Et redoutez le jour ou nulle Ame ne suffira en quoi que ce 
soit a une autre; ou l'on n'acceptera d'elle aucune 
intercession; et ou on ne recevra d'elle aucune 
compensation. Et ils ne seront point secourus. 
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And spend in the Cause of Allah (i.e. Jihad of all kinds, 
etc.) and do not throw yourselves into destruction (by not 
spending your wealth in the Cause of Allah), and do good. 
Truly, Allah loves Al-Muhsinun (the good-doers). 
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Contribuyan a la causa de Dios [de buen grado] y no sean 
avaros, sino que hagan el bien, porque Dios ama a los que 
hacen el bien. 


Et dépensez dans le sentier d'Allah. Et ne vous jetez pas 
par vos propres mains dans la destruction. Et faites le 
bien. Car Allah aime les bienfaisants. 


0OO@® 


Al-Bagara (2:224) 


OA fACHHA AACA SAT SARA AAP THITY 
TAs At AYA Hcl KIA SISTA SIBAT CAH 
AIIM AEP AAS AY AA TAI AAA BA HA 
IEP AIC Mia SCACH| BTANR AAP RSI BAA GB 
CGA | 


And make not Allah's (Name) an excuse in your oaths 
against your doing good and acting piously, and making 
peace among mankind. And Allah is All-Hearer, 
All-Knower (i.e. do not swear much and if you have sworn 
against doing something good then give an expiation for 
the oath and do good). 
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No hagan de un juramento por Dios, prestado con 
anterioridad, un pretexto para no hacer el bien, no cumplir 
con la fe ni dejar de ayudar a la gente a reconciliarse. 
Dios todo lo oye, todo lo sabe. 


Et n'usez pas du nom d'‘Allah, dans vos serments, pour 
vous dispenser de faire le bien, d'étre pieux et de 
réconcilier les gens. Et Allah est Audient et Omniscient. 


| 


Al-Hashr (59:18) 


2 


ols lay "hues alll % | al 


BAAN, OMIA SNA SVS GT PA] ACIP 
aie Gu, arash pied Gay of & calatT SS, oT 
fSSl SAT] BAZ OV SUSE GA SACS AP! COAT IT 
Pa, AIAN OTST CT WAS AAS ACAI 


O you who believe! Fear Allah and keep your duty to Him. 
And let every person look to what he has sent forth for the 
morrow, and fear Allah. Verily, Allah is All-Aware of what 
you do. 
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jOh, creyentes! Tengan temor de Dios, y que cada alma 
considere cuanto ha obrado para el manana. Tengan 
temor de Dios, porque Dios esta bien informado de cuanto 
hacen. 


O vous qui avez cru! Craignez Allah. Que chaque ame voit 
bien ce qu'elle a avancée pour demain. Et craignez Allah, 
car Allah est Parfaitement Connaisseur de ce que vous 
faites. 
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O you who believe! Ward off from yourselves and your 
families a Fire (Hell) whose fuel is men and stones, over 
which are (appointed) angels stern (and) severe, who 
disobey not, (from executing) the Commands they receive 
from Allah, but do that which they are commanded. 
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jOh, creyentes! Protéjanse a si mismos y a sus familias 
del Fuego [del Infierno], cuyo combustible seran los seres 


humanos y las piedras, y en el que habra angeles 
rigurosos y severos que no desobedecen a Dios en lo que 
El les ordena, sino que ejecutan Sus ordenes. 


O vous qui avez cru! Préservez vos personnes et vos 
familles, d'un Feu dont le combustible sera les gens et les 
pierres, surveillé par des Anges rudes, durs, ne 
désobéissant jamais a Allah en ce qu'll leur commande, et 
faisant strictement ce qu'on leur ordonne. 
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These are the limits (set by) Allah (or ordainments as 
regards laws of inheritance), and whosoever obeys Allah 
and His Messenger (Muhammad SAW) will be admitted to 
Gardens under which rivers flow (in Paradise), to abide 
therein, and that will be the great success. 
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Estas son las leyes de Dios. A quien obedezca a Dios y a 
Su Mensajero, El lo introducira en jardines donde corren 
rios, donde vivira por toda la eternidad. Este es el éxito 
supremo. 


Tels sont les ordres d‘Allah. Et quiconque obeit a Allah et 
a Son messager, Il le fera entrer dans les Jardins sous 
lesquels coulent les ruisseaux, pour y demeurer 
éternellement. Et voila la grande réussite. 
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Verily! The Muttaqun (pious - see V. 2:2), will be in place 
of Security (Paradise). 
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Pero los piadosos estaran en una situacion segura, 


Les pieux seront dans une demeure stre, 
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Allah will say: "This is a Day on which the truthful will 
profit from their truth: theirs are Gardens under which 
rivers flow (in Paradise) - they shall abide therein forever. 
Allah is pleased with them and they with Him. That is the 
great success (Paradise). 


AeHEs HE, "We ag fed € fh Geai ql Sacht Beas aH 
USTUt | search Ferg CS aT B, fortes Are ee Te VET SM, 
SAH d Ged Vat! Accs GAS Moll Sar sie d Fad Volt Sul 
Get Gag TSt Atherd Sl" 


Dios dira [el Dia del Juicio]: "Este es el dia en que los 
sinceros disfrutaran su sinceridad. Tendran jardines por 
donde corren rios, en los que estaran por toda la 


eternidad. Dios estara complacido de ellos y ellos con El. 
Esa sera la bienaventuranza. 


Allah dira: «Voila le jour ou leur véracitée va profiter aux 
véridiques: ils auront des Jardins sous lesquels coulent 
les ruisseaux pour y demeurer éternellement.» Allah les a 
agréés et eux L'ont agréé. Voila l'enorme succes. 
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